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ROZHODNUTIE 

[omissis] 

Vec Priestupok UT, sankcia podľa § 69 ods. 1 Tolliseadus (Colný zákon, 

Estónsko) 

[omissis] 

VÝROK 

1. Súdnemu dvoru Európskej únie sa predkladá návrh na začatie 

prejudiciálneho konania, predmetom ktorého je nasledujúca otázka: 

Ako sa má určiť výmenný kurz, na základe ktorého sa má stanoviť 

hodnota hotovosti v zmysle článku 3 ods. 1 nariadenia Európskeho 

parlamentu a Rady 2018/1672 v prípade meny, ktorej výmenný kurz 

Európska centrálna banka nezverejňuje? 

2. [omissis] [Prerušenie konania] 

SKUTKOVÝ STAV A PRIEBEH KONANIA 

Mimosúdne konanie 

1 Maksu- ja Tolliamet (Daňová a colná správa, Estónsko) (MTA, ďalej aj „správny 

orgán“) 13. januára 2023 vyhotovila v súvislosti s UT zápisnicu za správny delikt. 

Podľa nej dotknutá osoba a jej dcéra MM prešli v rovnaký deň pešo cez hranicu 

medzi Ruskou federáciou a Estónskou republikou cez hraničný priechod Narva. 

Na prekročenie hranice si vybrala zelený pruh, a tým vyjadrila, že nemá so sebou 

žiadny tovar podliehajúci colnému vyhláseniu, resp. jeho množstvo nie je vyššie 

ako limity prípustné podľa právnych predpisov. Pri prehliadke cestujúcich sa v ich 

vreckách, pod podšívkou ich oblečenia a pod podšívkou kapucne ich vetrovky 

našlo celkovo 500 000 ukrajinských hrivien v hotovosti. 

2 Podľa článku 3 ods. 1 nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1672 

z 23. októbra 2018 [omissis] prepravcovia, ktorí prepravujú peňažné prostriedky 

v hotovosti s hodnotou 10 000 eur alebo viac, oznámia tieto peňažné prostriedky 

v hotovosti príslušným orgánom členského štátu, cez ktorý vstupujú do Únie alebo 

cez ktorý Úniu opúšťajú, a sprístupnia im ich na účely kontroly. Pri prepočte 

hodnoty 500 000 ukrajinských hrivien, ktoré mala UT pri sebe, na eurá sa správny 

orgán opieral o výmenný kurz uverejnený na internetovej stránke www.xe.com 

a dospel k záveru, že hodnota tejto hotovosti v deň prekročenia hranice bola 

približne 12 565 eur. Podľa článku 3 ods. 1 nariadenia 2018/1672 mali byť tieto 

finančné prostriedky teda oznámené. 
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3 Dotknutá osoba v námietke vysvetlila správnemu orgánu, že nájdená hotovosť 

nepatrí jej a že si nebola vedomá povinnosti oznámiť výšku hotovosti. Hotovosť 

patrí RR, ukrajinskému občanovi, ktorý sa zdržiava v Estónsku a z dôvodu vojny 

nemôže nakladať so svojimi vlastnými peniazmi. Preto požiadal dcéru dotknutej 

osoby, aby priniesla hotovosť do Estónska. Pri kontrole výmenného kurzu 

ukrajinskej hrivny na webovom portáli www.tavid.ee RR zistil, že nie je potrebné 

oznámenie, keďže hodnota hotovosti bola nižšia ako 10 000 eur. Túto informáciu 

poskytol dcére UT, ktorá informovala dotknutú osobu. Dotknutá osoba nechcela 

tajne prepraviť 500 000 ukrajinských hrivien do Estónska. Zo strachu pred 

krádežou ich schovala pod oblečenie. 

4 Správny orgán uložil rozhodnutím z 13. februára 2023 UT pokutu vo výške 150 

pokutových jednotiek, t. j. 600 eur, za neoznámenie hotovosti podľa § 69 ods. 1 

Tolliseadus (Colný zákon, Estónsko; ďalej len „TS“). Okrem toho správny orgán 

rozhodol, že neoznámených 500 000 ukrajinských hrivien bude na základe § 78 

ods. 1 a § 83 ods. 2 a ods. 6 Karistusseadustik (Trestný zákon, Estónsko; ďalej len 

„KarS“) treba skonfiškovať. Správny orgán súhrnne odôvodnil rozhodnutie takto. 

5 UT sa dopustila úmyselného priestupku podľa § 69 ods. 1 TS. Pri prechode cez 

hranicu neoznámila hotovosť 500 000 hrivien, ani neskôr, pred začatím colnej 

kontroly, neinformovala colníkov o tom, že hotovosť, ktorú treba oznámiť, je 

ukrytá v jej oblečení. Z toho vyplýva, že hotovosť bola ukrytá s cieľom ukryť ju 

pred colnou kontrolou. 

6 Dotknutá osoba mala všetky možnosti informovať sa o predpisoch týkajúcich sa 

oznámenia hotovosti. Mohlo sa to uskutočniť telefonicky, e-mailom alebo 

opýtaním sa colníka na hraničnom priechode. Na webovej stránke MTA 

(www.emta.ee) sú zverejnené informácie o oznamovaní hotovosti, ktoré sú 

k dispozícii aj v ruštine. Na tejto webovej stránke sa dá rýchlo zistiť, že suma, 

ktorú treba povinne oznámiť, sa začína od 10 000 eur. V prípadoch, keď Európska 

centrálna banka neurčuje výmenný kurz meny, možno ho nájsť na webovej 

stránke www.xe.com. Menej často používané výmenné kurzy je možné nájsť aj na 

webovej stránke centrálnej banky, ktorá danú menu vydáva (napr. bank.gov.ua pre 

ukrajinskú hrivnu). 

Konanie na súde prvého stupňa 

7 Obhajca napadol rozhodnutie správneho orgánu a žiadal, aby súd prvej inštancie 

zastavil konanie vo veci priestupku. Obhajca subsidiárne požadoval zníženie 

trestu pre UT, zrušenie konfiškácie a vrátenie odobratej hotovosti dotknutej osobe. 

8 Viru Maakohus (Súd prvej inštancie Viru, Estónsko) čiastočne vyhovel sťažnosti 

obhajcu a svojím rozhodnutím z 28. apríla 2023 zrušil rozhodnutie správneho 

orgánu v časti týkajúcej sa konfiškácie a sankcie. Súd v novom rozhodnutí uložil 

UT peňažný trest vo výške 100 pokutových jednotiek, t. j. 400 eur. Súd prvej 

inštancie zrušil konfiškáciu 500 000 ukrajinských hrivien, ktoré boli odobraté ako 

dôkaz, a vrátil ich UT. Odôvodnenie súdu možno zhrnúť takto. 
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9 UT pricestovala 13. januára 2023 z Ruskej federácie do Estónskej republiky bez 

toho, aby oznámila hotovosť 500 000 ukrajinských hrivien, ktorých hodnota sa 

v tomto čase pohybovala približne vo výške 12 565 eur. Až po začatí prehliadky 

UT ústne informovala colníkov, že chce oznámiť hotovosť, ale v tom čase už bolo 

neskoro, pretože dotknutá osoba tým, že si na prekročenie hranice vybrala zelený 

pruh, vyjadrila neprítomnosť tovaru, ktorý sa má oznámiť. Je sporné, či UT 

vedela, že výška prostriedkov v hotovosti, ktorú preváža, mala byť oznámená, 

a či 500 000 hrivien patrilo dotknutej osobe. 

10 Tvrdenie UT, že nevedela nič o povinnosti oznámiť prevážanú hotovosť, nie je 

dôveryhodné. Zo zápisnice o prehliadke vyplýva, že hotovosť sa u nej našla v jej 

vreckách, pod podšívkou oblečenia a pod podšívkou kapucne jej vetrovky. 

Zatajenie a ukrytie hotovosti, ktorá mala byť oznámená pred colnou kontrolou, 

potvrdzuje, že UT vedela o povinnosti oznámiť hotovosť vyššiu ako 10 000 eur 

prevážanú pri prekročení hranice. UT sa úmyselne dopustila priestupku podľa 

§ 69 ods. 1 TS. 

11 Svedok RR pred súdom uviedol, že požiadal UT a jej dcéru, aby priniesli 

hotovosť do Estónska a tam mu ju odovzdali, pretože on sám nemohol so svojimi 

peniazmi nakladať z dôvodu vojny na Ukrajine. Tieto peniaze zarobil ako 

podnikateľ, keď žil na Ukrajine. Pri kontrole kurzu hrivien v zmenárňach RR 

zistil, že 500 000 hrivien sa nemusí oznámiť, pretože ich hodnota bola nižšia 

ako 10 000 eur. Túto informáciu poskytol dcére UT. Súd konštatoval, že nemá 

dôvod pochybovať o výpovedi svedka a že neoznámená hotovosť preto patrí RR. 

Kasačná sťažnosť 

12 Správny orgán napadol rozhodnutie súdu prvej inštancie a žiadal, aby bolo toto 

rozhodnutie zrušené a aby bolo rozhodnutie správneho orgánu vykonané, prípadne 

aby bol priestupok vrátený súdu prvej inštancie na nové prejednanie. 

Replika na kasačnú sťažnosť 

13 Obhajca dotknutej osoby žiadal, aby sa potvrdilo rozhodnutie súdu prvej inštancie 

a zamietla kasačná sťažnosť. 

Písomná otázka Riigikohus (Najvyšší súd, Estónsko) 

14 Riigikohus (Najvyšší súd, Estónsko) položil správnemu orgánu podľa § 1731 

ods. 1 Väärteomenetluse seadustik (zákon o priestupkoch, Estónsko) nasledujúce 

otázky: 

1. Na akom právnom základe (uveďte, prosím, konkrétny právny predpis 

a jeho ustanovenie) sa MTA pri prepočte hodnoty ukrajinskej hrivny na eurá riadi 

výmenným kurzom uverejneným na webovej stránke www.xe.com? 
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2. Kde môže osoba, ktorá prechádza cez hranicu, získať informácie 

o výmennom kurze, z ktorého MTA vychádza pri prepočte hodnoty ukrajinskej 

hrivny na eurá? 

3. Domnieva sa MTA, že informácia o tom, že prepočet hodnoty ukrajinskej 

hrivny na eurá je založený na údajoch na webovej stránke www.xe.com, je 

prístupná osobe s priemernými znalosťami? 

Odpoveď správneho orgánu 

15 Pri prepočte meny na určenie colnej hodnoty MTA vychádza z článku 53 

nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 2013 

(Colný kódex Únie), ako aj z článkov 48 a 146 vykonávacieho nariadenia Komisie 

(EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015. V prípade mien, ktorých výmenný kurz 

Európska centrálna banka nezverejňuje, správny orgán používa webovú stránku 

www.xe.com, ktorá bola vybraná podľa praxe a preferencií iných členských 

štátov. 

16 Osoba, ktorá cestuje s hotovosťou z krajiny mimo EÚ do Estónska, je povinná 

vopred sa informovať o colných postupoch spojených s prekročením hranice tak 

v krajine pôvodu, ako aj v cieľovej krajine. Osoba, ktorá prekračuje hranicu, má 

na to primerané možnosti. Informácie o povinnosti oznámiť hotovosť možno nájsť 

napríklad na webovej stránke MTA, ako aj v brožúrach v estónskom a ruskom 

jazyku, ktoré sa distribuujú na hraničných priechodoch, a na informačných 

tabuliach. V prípade, že osoba, ktorá prekračuje hranicu, neoznámila detaily 

o dovoze alebo vývoze hotovosti pred prekročením hranice, môže si na hraničnom 

priechode vybrať červený pruh, kde sa v spolupráci s colníkom rozhodne, či je 

potrebné hotovosť oznámiť. 

RELEVANTNÉ PRÁVNE PREDPISY 

Právo Únie 

17 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2018/1672 z 23. októbra 

2018 o kontrolách peňažných prostriedkov v hotovosti, ktoré vstupujú do 

Únie alebo opúšťajú Úniu, a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1889/2005: 

„… 

Článok 1 

Predmet úpravy 

Týmto nariadením sa stanovuje systém kontrol, pokiaľ ide o peňažné prostriedky 

v hotovosti, ktoré vstupujú do Únie alebo opúšťajú Úniu, a to s cieľom doplniť 

právny rámec na predchádzanie praniu špinavých peňazí a financovaniu 

terorizmu, ktorý sa stanovuje v smernici (EÚ) 2015/849. 
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… 

Článok 3 

Povinnosť oznámiť peňažné prostriedky v hotovosti so sprievodom 

1. Prepravcovia, ktorí prepravujú peňažné prostriedky v hotovosti s hodnotou 

10 000eur alebo viac, oznámia tieto peňažné prostriedky v hotovosti príslušným 

orgánom členského štátu, cez ktorý vstupujú do Únie, alebo cez ktorý Úniu 

opúšťajú, a im ich sprístupnia na účely kontroly. Povinnosť oznámiť peňažné 

prostriedky v hotovosti sa nepovažuje za splnenú, ak sa poskytli nesprávne alebo 

neúplné informácie, alebo ak peňažné prostriedky neboli na účely kontroly 

sprístupnené. 

…“ 

18 Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013 z 9. októbra 

2013, ktorým sa ustanovuje Colný kódex Únie: 

„… 

KAPITOLA 3 

Menový prepočet a lehoty 

Článok 53 

Menový prepočet 

1. Príslušné orgány uverejnia a/alebo sprístupnia na internete výmenný kurz, 

ktorý sa uplatňuje, ak je z jedného z nasledujúcich dôvodov potrebný prepočet 

meny: 

a) kritériá použité na určenie colnej hodnoty tovaru sú vyjadrené v inej mene, 

ako je mena členského štátu, v ktorom sa colná hodnota určuje; 

b) hodnota eura sa vyžaduje v národných menách na účely určenia 

nomenklatúrneho zatriedenia tovaru a sumy dovozného a vývozného cla 

vrátane prahových hodnôt Spoločného colného sadzobníka. 

2. Ak je prepočet meny potrebný z dôvodov, ktoré sa neuvádzajú v odseku 1, 

hodnota eura v národných menách, ktorá sa má použiť v rámci colných predpisov, 

sa určuje najmenej raz za rok. 

…“ 

19 Vykonávacie nariadenie Komisie (EÚ) 2015/2447 z 24. novembra 2015, 

ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých ustanovení 
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nariadenia Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) č. 952/2013, ktorým sa 

ustanovuje Colný kódex Únie: 

„… 

KAPITOLA 3 

Menový prepočet 

Článok 48 

Ustanovenia o colnom výmennom kurze 

(článok 53 kódexu) 

1. Hodnota eura, keď sa vyžaduje v súlade s článkom 53 ods. 1 písm. b) 

kódexu, sa stanovuje raz za mesiac. 

Výmenný kurz, ktorý sa má použiť, je posledný výmenný kurz, ktorý Európska 

centrálna banka stanovila pred predposledným dňom mesiaca, a uplatňuje sa celý 

nasledujúci mesiac. 

Ak sa však kurz uplatniteľný na začiatku mesiaca líši o viac ako 5 % od kurzu, 

ktorý Európska centrálna banka stanovila pred 15. dňom toho istého mesiaca, 

tento druhý kurz sa uplatňuje od 15. dňa až do konca predmetného mesiaca. 

2. Keď je menový prepočet potrebný z ktorýchkoľvek dôvodov uvedených 

v článku 53 ods. 2 kódexu, hodnota eura v národných menách, ktorá sa má 

uplatňovať, je kurz, ktorý Európska centrálna banka stanovila prvý pracovný deň 

v októbri, pričom tento kurz sa uplatňuje s účinnosťou od 1. januára 

nasledujúceho roka. 

3. Členské štáty môžu ponechať nezmenenú hodnotu v národnej mene určenú 

podľa sumy v eurách, ak v čase každoročnej úpravy prepočet uvedenej sumy 

vedie k zmene hodnoty vyjadrenej v národnej mene o menej ako 5 % 

Členské štáty môžu sumu, ku ktorej dospejú po prepočte, zaokrúhliť smerom 

nahor alebo smerom nadol na najbližšie desatinné miesto. 

… 

KAPITOLA 3 

Hodnota tovaru na colné účely 

Článok 146 

Menový prepočet na účely určenia colnej hodnoty 
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[článok 53 ods. 1 písm. a) kódexu] 

1. V súlade s článkom 53 ods. 1 písm. a) kódexu sa na menový prepočet na 

účely určenia colnej hodnoty používajú tieto výmenné kurzy: 

a) výmenný kurz uverejňovaný Európskou centrálnou bankou v prípade tých 

členských štátov, ktorých menou je euro; 

b) výmenný kurz uverejňovaný príslušným vnútroštátnym orgánom alebo, ak 

tento vnútroštátny orgán určil na účely uverejňovania výmenného kurzu súkromnú 

banku, kurz uverejňovaný touto súkromnou bankou v prípade tých členských 

štátov, ktorých menou nie je euro. 

2. Výmenným kurzom, ktorý sa má používať v súlade s odsekom 1, je 

výmenný kurz uverejnený predposlednú stredu každého mesiaca. 

Ak nebol v uvedený deň uverejnený žiaden výmenný kurz, uplatňuje sa posledný 

uverejnený kurz. 

3. Výmenný kurz sa uplatňuje počas jedného mesiaca počínajúc od prvého dňa 

nasledujúceho mesiaca. 

4. Ak výmenný kurz nebol uverejnený podľa odsekov 1 a 2, kurz, ktorý sa má 

používať na uplatňovanie článku 53 ods. 1 písm. a) kódexu, určí dotknutý členský 

štát. Tento kurz musí čo najvernejšie odrážať hodnotu meny dotknutého členského 

štátu. 

…“ 

Estónske právo 

20 Tsiviilseadustiku üldosa seadus (Zákon o všeobecnej časti Občianskeho 

zákonníka) 

„… 

§ 48 Definícia predmetu 

Za veci sa považujú veci, práva a iné aktíva, ktoré môžu byť predmetom práva. 

… 

§ 65 Hodnota veci 

Hodnotou veci je jej obvyklá hodnota, ak zákon alebo právny úkon nestanovuje 

inak. Obvyklá hodnota veci je jej priemerná predajná cena na mieste obvyklá 

(trhová cena). 

…“ 
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STANOVISKO VNÚTROŠTÁTNEHO SÚDU 

21 [omissis] Potrestanie UT podľa § 69 ods. 1 TS si okrem iného vyžaduje, aby sa 

preukázalo, že hodnota hotovosti v zmysle článku 3 ods. 1 nariadenia 2018/1672 

[omissis] 500 000 ukrajinských hrivien, ktoré doviezla z Ruska do Estónska bez 

toho, aby ich oznámila, bola v čase spáchania skutku najmenej 10 000 eur. Či išlo 

o tento prípad alebo nie, to závisí od výmenného kurzu, ktorý bol použitý ako 

základ pre prepočet hrivien na eurá. Európska centrálna banka nezverejňuje 

výmenný kurz ukrajinskej hrivny. V prípade priestupku je nesporné, že jeden 

z mála poskytovateľov služieb, ktorí na estónskom trhu nakupujú hrivny od 

súkromných osôb (Tavid AS), to robil pri výmennom kurze, podľa ktorého bola 

hodnota 500 000 hrivien nižšia ako 10 000 eur. Ak však vychádzame 

z výmenného kurzu, ktorý bol zverejnený na internetovej stránke www.xe.com, 

ktorú uvádza správny orgán, tak dotknutá osoba prekročila s hrivnami limit 

v hodnote viac ako 10 000 eur. 

22 Vzhľadom na to, že z textu relevantných nariadení Európskej únie ani z doterajšej 

judikatúry Súdneho dvora EÚ nie je možné odvodiť jednoznačné závery o tom, 

ako sa má v prejednávanej veci určiť správny výmenný kurz, považuje senát za 

vhodné požiadať Súdny dvor EÚ o prejudiciálne rozhodnutie o tejto otázke. 

Vnútroštátny súd konkrétne poukazuje na nasledujúce skutočnosti. 

23 Nariadenie 2018/1672 [omissis] sa týka kontrol peňažných prostriedkov 

v hotovosti, ktoré vstupujú do Únie alebo opúšťajú Úniu. V článku 3 tohto 

nariadenia je stanovená povinnosť oznámiť finančné prostriedky v hotovosti. 

Podľa prvého odseku tohto článku prepravcovia, ktorí prepravujú peňažné 

prostriedky v hotovosti s hodnotou 10 000 eur alebo viac, oznámia tieto peňažné 

prostriedky v hotovosti príslušným orgánom členského štátu, cez ktorý vstupujú 

do Únie alebo cez ktorý Úniu opúšťajú, a sprístupnia im ich na účely 

kontroly. Povinnosť oznámiť peňažné prostriedky v hotovosti sa nepovažuje za 

splnenú, ak sa poskytli nesprávne alebo neúplné informácie alebo ak peňažné 

prostriedky neboli na účely kontroly sprístupnené. Podľa článku 14 uvedeného 

nariadenia každý členský štát zavedie sankcie, ktoré sa uplatnia v prípadoch 

nesplnenia povinnosti oznámiť peňažné prostriedky v hotovosti so sprievodom 

stanovenej v článku 3. Také porušenie sa podľa estónskeho práva potrestá podľa 

§ 69 TS, v ktorom sa stanovuje zodpovednosť za prepravu tovaru alebo hotovosti, 

ktoré treba oznámiť, z krajiny mimo EÚ alebo z Estónska do krajiny mimo EÚ, ak 

sa oznámenie tovaru alebo hotovosti neuskutoční (ak hodnota neoznámenej 

hotovosti presahuje 40 000 eur, skutok môže predstavovať trestný čin podľa § 391 

KarS). 

24 V nariadení 2018/1672 ani v jeho vykonávacom nariadení (vykonávacie 

nariadenie Komisie [EÚ] 2021/776 z 11. mája 2021) však nie je spresnené, na 

akom právnom základe musí príslušný orgán členského štátu stanoviť výmenný 

kurz cudzej meny, s ktorou sprevádzajúca osoba vstupuje na územie Únie alebo 

ho opúšťa. Postup, ako prepočítať hotovosť v cudzej mene, ktorá sa prepravuje 
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cez colnú hranicu Únie, na eurá neupravuje colný zákon ani žiadny iný 

vnútroštátny zákon. 

25 Pokiaľ ide o predmetný priestupok, dotknutá osoba pricestovala do Estónska 

a pritom doviezla hotovosť 500 000 ukrajinských hrivien, ktoré neoznámila 

príslušným orgánom. Na základe výmenného kurzu, ktorý bol zverejnený na 

webovej stránke www.xe.com, MTA odhadla hodnotu 500 000 ukrajinských 

hrivien k 13. januáru 2023 na približne 12 565 eur. Na otázku vnútroštátneho 

súdu, na akom právnom základe sa MTA pri prepočte hodnoty ukrajinskej hrivny 

na eurá riadi výmenným kurzom zverejneným na webovej stránke www.xe.com, 

správny orgán odpovedal, že kurz zverejnený na tejto webovej stránke používa pre 

meny, ktorých výmenný kurz nezverejňuje Európska centrálna banka. Výber 

webovej stránky bol založený na praxi a preferenciách iných členských štátov. 

Správny orgán neuviedol žiadny právny základ, na základe ktorého by sa 

výmenné kurzy zverejnené na internetovej stránke www.xe.com mohli považovať 

za právne relevantné. 

26 Správny orgán poukázal na to, že stanovenie colnej hodnoty hotovosti v cudzej 

mene upravuje nariadenie č. 952/2013 [omissis], ktorým sa ustanovuje Colný 

kódex Únie (ďalej len „CK“), a vykonávacie nariadenie Komisie 2015/2447 

[omissis], ktorým sa stanovujú podrobné pravidlá vykonávania určitých 

ustanovení nariadenia č. 952/2013 (ďalej len „vykonávacie nariadenie k CK“). 

Podľa článku 1 CK sa týmto nariadením stanovujú všeobecné pravidlá a postupy 

uplatniteľné na tovar, ktorý vstupuje na colné územie Únie alebo je z neho 

prepravený. Menový prepočet je upravený v článku 53 nariadenia, ktorý 

v odseku 1 stanovuje, že príslušné orgány uverejnia a/alebo sprístupnia na 

internete výmenný kurz, ktorý sa uplatňuje, ak je potrebný prepočet meny, pretože 

a) kritériá použité na určenie colnej hodnoty tovaru sú vyjadrené v inej mene, ako 

je mena členského štátu, v ktorom sa colná hodnota určuje, alebo b) hodnota eura 

sa vyžaduje v národných menách na účely určenia nomenklatúrneho zatriedenia 

tovaru a sumy dovozného a vývozného cla vrátane prahových hodnôt Spoločného 

colného sadzobníka. Podľa odseku 2 tohto článku, ak je prepočet meny potrebný 

z dôvodov, ktoré sa neuvádzajú v odseku 1, hodnota eura v národných menách, 

ktorá sa má použiť v rámci colných predpisov, sa určuje najmenej raz za rok. 

27 Vzhľadom na to, že kontrola hotovosti vstupujúcej do Únie alebo opúšťajúcej 

Úniu je upravená samostatným nariadením 2018/1672, vnútroštátny súd 

predovšetkým nie je presvedčený, že by bolo vhodné, aby sa pri určovaní 

povinnosti stanovenej v článku 3 ods. 1 nariadenia 2018/1672 vychádzalo zo 

všeobecného pravidla uvedeného v predchádzajúcom bode. Je to v rozpore aj so 

skutočnosťou, že nariadenie 2018/1672 v žiadnom prípade neodkazuje na použitie 

CK. Jasné nie je ani to, či sa má hotovosť považovať za tovar v zmysle CK. Od 

toho, či je hotovosť tovarom, okrem iného závisí, či – v prípade potvrdenia 

uplatniteľnosti CK – by sa mal prepočet cudzích mien na eurá riadiť článkom 53 

ods. 1 písm. a) alebo ods. 2 CK. Článok 53 ods. 1 písm. b) CK, v ktorom ide 

o prepočet meny na účely colného zatriedenia tovaru a určenia výšky dovozného 

alebo vývozného cla, pravdepodobne nie je relevantný. Uplatniteľnosť článku 53 
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ods. 1 písm. a) alebo ods. 2 CK naproti tomu závisí od toho, ktoré ustanovenia 

vykonávacieho nariadenia možno považovať za relevantné. Ustanovenie 

článku 48 ods. 2 vykonávacieho nariadenia k CK sa týka určenia výmenného 

kurzu eura na účely uvedené v článku 53 ods. 2 tohto nariadenia a článok 146 sa 

týka menového prepočtu na účely uvedené v článku 53 ods. 1 písm. a) CK. 

28 Ak však predpokladáme, že aj určenie, či suma hotovosti dosahuje prahovú 

hodnotu stanovenú v článku 3 ods. 1 nariadenia 2018/1672, predstavuje situáciu 

uvedenú v článku 53 ods. 1 písm. a) CK, príslušný orgán by mal uverejniť platný 

výmenný kurz a/alebo ho sprístupniť na internete. Podľa článku 146 ods. 1 

písm. a) vykonávacieho nariadenia k CK, v ktorom sa spresňuje toto ustanovenie, 

treba na prepočet hodnoty meny na eurá na účely určenia colnej hodnoty použiť 

výmenný kurz uverejnený Európskou centrálnou bankou. V prípadoch, keď 

požadovaný výmenný kurz nezverejňuje Európska centrálna banka, môže byť 

relevantné ustanovenie článku 146 ods. 4 prvej vety vykonávacieho nariadenia 

k CK. V ňom je stanovené, že ak nebol uverejnený žiadny výmenný kurz podľa 

odsekov 1 a 2 tohto článku, výmenný kurz na účely uplatňovania článku 53 ods. 1 

písm. a) CK určí dotknutý členský štát. Ustanovenie článku 146 ods. 4 druhej vety 

vykonávacieho nariadenia, podľa ktorého výmenný kurz, ktorý má určiť príslušný 

členský štát, musí čo najpresnejšie odrážať príslušnú hodnotu meny dotknutého 

členského štátu, však nie je jednoznačné. Vyvoláva to pochybnosti, či sporné 

ustanovenie nemá upravovať stanovenie výmenného kurzu potrebného na 

prepočet meny tretej krajiny na eurá, ale len prepočet meny členského štátu, ktorý 

nevstúpil do eurozóny, na eurá. 

29 V prípade, že je vhodné, aby sme sa pri určovaní povinnosti oznámiť prostriedky 

v hotovosti riadili článkom 53 ods. 2 CK, t. j. ak ide o prepočet meny na iný účel, 

ako je uvedený v článku 53 ods. 1 CK, znenie tohto ustanovenia, podľa ktorého sa 

ekvivalentná hodnota eura v národnej mene1, ktorá sa má použiť na colné účely, 

určuje najmenej raz ročne, vyvoláva nejasnosti. Pojem národná mena naznačuje, 

že toto ustanovenie upravuje iba prepočet meny členského štátu, ktorý nevstúpil 

do eurozóny, na eurá a že toto pravidlo neplatí v prípadoch, keď sa na eurá 

prepočítava mena tretej krajiny. Toto nepriamo potvrdzuje aj skutočnosť, že 

v súlade s článkom 48 ods. 2 vykonávacieho nariadenia k CK sú základom pre 

prepočet mien v prípadoch uvedených v článku 53 ods. 2 výmenné kurzy 

zverejnené Európskou centrálnou bankou. 

30 Podľa estónskej právnej úpravy, t. j. podľa ustanovenia § 48 Tsiviilseadustiku 

üldosa seadus (zákona o všeobecnej časti Občianskeho zákonníka; ďalej len 

„TsÜS“), je hotovosť vecou, za ktorej hodnotu sa podľa § 65 TsÜS považuje jej 

obvyklá hodnota, ak zákon alebo právny úkon nestanovuje inak. Obvyklou 

 
1  Poznámka prekladateľa: Znenie estónskej verzie článku 53 ods. 1 CK sa v tomto prípade 

odlišuje od znenia nemeckej verzie tohto ustanovenia. Kým estónska verzia znie „omavääring“ 

(„národná mena“), v nemeckej verzii sa uvádza „meny členských štátov“. 
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hodnotou veci je jej priemerná predajná cena na mieste obvyklá. Pri stanovovaní 

priemernej miestnej predajnej ceny cudzej meny v eurách by bolo vhodné 

vychádzať z výmenného kurzu, za ktorý možno cudziu menu vymeniť za eurá, 

najmä na miestnom trhu. Spravidla to najpresnejšie odrážajú výmenné kurzy, 

ktoré pre výmenu mien zverejňujú zmenárne. Podľa informácií na webovej 

stránke Tavid AS bol nákupný kurz ukrajinskej hrivny 13. januára 2023 na úrovni 

52,7. Pri tomto výmennom kurze bola hodnota 500 000 ukrajinských hrivien v deň 

prekročenia hranice 9 487,67 eura. 

31 Na základe vyššie uvedených skutočností sa vnútroštátny súd domnieva, že pre 

rozhodnutie o kasačnej sťažnosti správneho orgánu je nevyhnutné, aby bol 

Súdnemu dvoru EÚ predložený návrh na začatie prejudiciálneho konania podľa 

článku 267 ods. 1 písm. b) a ods. 3 Zmluvy o fungovaní Európskej únie. [omissis] 

[Prerušenie konania] 

[omissis] 


